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                                                                                                                شماره:        شماره ........................

                                                                                                                                                    تاريخ: .........................

رياست محترم دانشکده ....................
                                                        

با سلام؛

به پيوست فرم پيشنهاد ترجمه كتاب به همراه یک نسخه از اصل کتاب با این مشخصات، ارسال مي گردد. خواهشمند است در صورت تأييد ضرورت ترجمه، اقدام مقتضي به عمل آيد.
Title: 

Author(s):

Edition: 

Publisher:

ISBN: 
توضیحات تکمیلی درخصوص ضرورت ترجمه:
- ضرورت ترجمه و ميزان برتري كتاب درمقايسه بامنابع فارسي موجود:

- وجود یا عدم وجود کتاب مشابهی با موضوع فوق :
- درصد همپوشانی با کتابهای موجود:
- كاربرد كتاب از نظر آموزشی:

- امکان استفاده از کتاب به عنوان کتاب درسی یا کمک درسی و میزان استفاده از آن در دروس مختلف:  

-  كاربرد كتاب در مقاطع مختلف تحصيلي:  

- پیش‌بینی مدت زمان لازم برای ترجمه کتاب:
- نام و مشخصات (مدرک تحصیلی، رتبه علمی، وابستگی شغلی) همکار/ همکاران:

معاونت محترم پژوهشي و فناوري دانشگاه دامغان

با سلام 

احتراماً، به استحضار مي رساند تقاضاي آقاي / خانم ..................................... جهت ترجمه كتاب فوق در شوراي منتخب دانشکده مورخ ................................ مطرح و ضرورت ترجمه آن با توجه به موارد زیر تصويب شد. 

خواهشمند است در خصوص استعلام ترجمه كتاب مذكور، اقدام لازم بعمل آيد.
ضمناً، به پیوست صورتجلسه شورای منتخب دانشکده ارسال می گردد.

دلایل پذیرش کتاب فوق برای ترجمه به شرح زیر اعلام می گردد:



باسمه تعالي 





فرم تشخيص ضرورت ترجمه





وزارت علوم تحقيقات و فناوري


�


معاونت پژوهشي و فناوري 





نام و نام خانوادگي مترجم


امضاء





رئيس دانشکده 


امضاء و تاريخ:








